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Oltenia, 
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şi proiecte 

De origină română, actri
ţă şi regizoare de teatru, 
f i lm şi televiziune, în Franţa , 
Jany Hoi t a petrecut cî
teva zile din septembrie în" 
ţară. 

— Citind ceea ce presa 
franceză de teatru şi film, 
sub semnături prestigioase, 
a scris în cuvinte extrem de 
elogioase despre dv., m-a dus 
gîndul spre apa sprinţară şi 
tenace, profundă şi dură, ps 
care Geo Bogza o cîntă în 
a sa „Carte a Oltului". Re
zonanţa am întîlnit-o în nu
mele dv. Aspirînd H-ul ră
mîne curatul Olt. Ce vă 
leagă de acest rîu ? 

— Ce mă leagă de Olt ? 
Rădăcini le neamului nteu 
sînt în Oltenia. La Negoi, 
în Oltenia sudică, pe malul 
Dunăr i i am petrecut pr imi i , 
cei mai frumoşi ani ai mei, 
poate fiindcă aveam toată 
viaţa in faţă, toate iluziile, 
tmi amintesc că eram dez
lănţuită, aproape insuporta
bilă, nimic nu-mi rezista, 
eram o olteancă veritabilă 
cu 32 de măsele. Oltenia, 
peisajul românesc, îmi dau 
o emoţie fizică. Cu cît trece 
vremea, cu atît prezenţa în 
sufletul meu, a acestei zone 

a României este mai acută. 
Adesea, la Paris, petrec ote 
în şir cu prietenii mei fran
cezi vorbindu-le despre Olte
nia. Iubind România, Olte
nia, nu înseamnă însă că 
t rădez Franţa . Amîndouă 
coexistă armonios, s-au inte
grat în fiinţa mea. 

De ce mă numesc Hoi t ? 
Fi ind roşcată şi pl ină de 
pistrui eram asimilată t ipu
lui englezesc. în t r -o seară, 
mi s-a inventat numele meu 
de azi, Jany Hoit , nume de 
afiş, fiindcă numele meu 
adevărat , Ecaterina Ruxan-
dra Vlădescu-Olt avea o 
lungime kilometrică. 

— L-aţi interpretat pe G'— 
raudoux; pe scenă în Sieg-
fried, pe ecran în Îngerii 
păcatului. L-aţi cunoscut ? 

• 

U-a interesat, în general, să-i 
cunoaşteţi pe autorii piese
lor în care jucaţi ? 

— Giraudoux m-a intere
sat pr in snobismul său. 
N-am crezut nici o clipă ca 
este un dramaturg mare, de 
talia lu i Claudel, de exem
plu. A m senzaţia că se 
joacă asociind idei. Asta îl 
caracterizează. Şi acest joc 
poate f i o modă, care, ca 
orice modă, poate f i depă
şită. Şi totuşi îngerii păca
tului avea un dialog splen
did. Siegfried m-a exaspe
rat. După doi ani eram 
suprasaturată . Giraudoux, 
omul, era fermecător. 

— A propos de îngerii 
păcatului, cum a(i lucrat cu 
„ciudatul", „dificilul" regi
zor, finul analist, estet pre-
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(ios şi pretenţios, care este 
Robert Bresson ? 

— Bresson este u n om de 
o cinste p r o f e s i o n a l ă ra r în-
t î l n i t ă . Ş t i e perfect ce nu 
vrea, dar nu ş t ie totdeauna, 
tot a t î t de exact, ce vrea. 
Toa te p ă l ă r i i l e , pe care 
le -am purtat , le por t şi le 
v o i pur ta , le scot în semn 
de omagiu în f a ţ a l u i Bres
son. î m i place î n general r i 
goarea l u i în m u n c ă . Bresson 
m-a făcu t să î n ţ e l e g , şi pen
t r u totdeauna, ce î n s e a m n ă 
munca de cineast, ce î n s e a m 
n ă a c i t i pagina unui scena
r i u (dia log, i n d i c a ţ i i regizo
rale, sunet). Şi de a tunci aşa 
lucrez. 

— într-o convorbire ă 
> ţnopos de Sybille, eroina 

piesei Iui Dernasy „Omul 
nopţii", spuneaţi că persona
jul vi s-a" fixat definitiv în 
minte, cînd aţi îmbrăcat cos
tumul. Există situaţii în ca
riera unui actor, cînd îşi con
turează rolul după haina pe 
care o îmbracă ? 

— Ce am spus atunci a 
fost o b u t a d ă . R o l u l , proba
b i l , nu m i - a p l ă c u t destul 
•de mul t , f i x î n d u - m i - s e n u 
ma i p r i n costum. Resping 
acest gen de t r ă i r e , p r i n 
h a i n ă . A ş f i n e n o r o c i t ă să 
joc un r o l d e t e r m i n a t ă de 
costum. 

— Ce impresie aveţi re-
văzînd filmele în care aţi 
jucat (Golem. Beethoven. 
A z i l u l de noapte, Casa d in 
M a l t a sau P ă m î n t f ă r ă stele, 
prezentat de curînd la cine
mateca televiziunii noastre ?/ 

— N u - m i place să le re
v ă d . T r e c u t u l n u m ă mai 
i n t e r e s e a z ă . I m p o r t a n t este 
ce fac azi — şi ma i ales ce 
v o i face m î i n e . 

— Yonnel, Ventura, De 
Max, Mihalesco, Elvira Po-
pescu, Alice Cocea, Jany 
Hoit, sînt stele permanent 
vii, chiar dacă fiinţa umană 
a unora nu mai există, pe 
firmamentul artei teatrale 
româneşti şi franceze. Poate 
ne-aţi putea vorbi de fuziu
nea dintre personalitatea 
specific românească şi cul
tura teatrală franceză. 

— D a c ă am existat, d a c ă 
ne-am a f i rma t î n F r a n ţ a , 
cred că t o tu l s-a datorat , a 
veni t d i n c ă l d u r a şi o r i g i 
nal i ta tea n o a s t r ă , d i n seva 
t r a s ă p r i n r ă d ă c i n i l e noas
tre r o m â n e ş t i . A f i r m a ţ i a este 
general v a l a b i l ă , i n c l u z î n d - o 
chiar pe E l v i r a Popescu. 
care e, azi, cea ma i mare 
a c t r i ţ ă f r anceză , a l că re i t u 
mul t in te r io r v i b r e a z ă ca un 
motor de Rolls . R o m â n i i 
s în t calzi , ş t iu să t r ă i a s c ă , 
cunosc sensul v ie ţ i i . Şi pen
t ru u n actor, aceasta est? 
absolut necesar. Cu cît î m -
b ă t r î n e s c , cred că intelectua-
lizarea a r t i s t i c ă e x a g e r a t ă 
este to tuş i o j u m ă t a t e de 
m ă s u r ă , o i n f i rmi t a t e . 

— Numele dv., doamnă 
Hoit, este alăturat mariloi 
stele ale ecranului şi scenei. 
De care din ele v-aţi sim
ţit mai aproape, care v-a 
intimidat, de la care aţi în
văţat ? 

— A m î n v ă ţ a t , pot spune, 
chiar am copiat-o pe Falco-
uett i , inegalabi la Jeanne 
d 'Arc d i n f i l m u l l u i Dryer . 
G ă s e a m că tot ce face acest 
monstru sacru este extra
ordinar , î m i p l ă c e a r a ţ i o n a l , 
devenise i d o l u l meu. N u 
m-au i n t i m i d a t n i c i o d a t ă 
oamenii pe care i - am cu
noscut, de care m - a m apro
piat . N - a m ţ i n u t s ă - l cunosc, 
de p i l d ă , pe Chap l in . f i i ndcă 
îl admi ram. N - a m v r u t 
n i c i o d a t ă s ă - m i asum acest 
risc, n e ş t i i n d d a c ă fuziunea 
u m a n ă ar f i avut loc. O 
mare a c t r i ţ ă care m-a i n t i 
mida t , î n a i n t e de a o cu
n o a ş t e , de a deveni prietene 
in t ime, a fost Yvonne de 
Bray . 0 a ş t e p t a m la ieş i rea 
d i n teatru, ca s-o v ă d ple-
c înd . O d a t ă m i - a lua t capul 
în m î i n i l e sale. N u m-am 
s p ă l a t opt zile. A v e a m 16 
ani . V o c a ţ i a t e a t r a l ă am sim
ţ i t - o î n c ă de l a 13 ani . 

— Ce spectacole româneşti 
aţi văzut ? Ce actori v-au 
plăcut ? 

— î n numai zece zile de 
ş e d e r e î n R o m â n i a , n-am 
putut vedea prea mul te spec
tacole. M ă vo i r e î n t o a r c e 
peste d o u ă l u n i , c î n d atunci 
stagiunea f i i n d în p l i n , voi 
f i o spectatoare a s i d u ă . P î n ă 

acum cunosc tea t ru l r o m â 
nesc contemporan d i n c i t i te 
şi cred că d r u m u l s ău este 
cel a l succesului. D o i ac tor i 
m i s-au p ă r u t ex t r ao rd ina r i : 
Octavian Cotescu şi I o n M a -
rinescu. Cotescu r e - c r e e a z ă 
v i a ţ a , o i n v e n t ă . L - a m v ă 
zut î n Tandreţe şi abjecţie. 
Pe I o n Marinescu, în Pre
ţul, l - a m g ă s i t intens, in te
r ior iza t şi p ro fund . 

— V-ar interesa să jucaţi 
teatru în România ? 

— N u cred că aş putea. 
A ş m u r i de f r ică . D u p ă „7ece 
zile de c î n d s în t î n R o m â n i a , 
nu mai ş t iu î n ce l i m b ă să 
g î n d e s c . Simt că n - a ş putea 
corespunde, m - a ş teme să n u 
plictisesc. 

— Lucraţi pentru televi
ziune ? 

— Da. M ă p a s i o n e a z ă 
spectacolul to ta l ; scenariu, 
regie ; m ă p a s i o n e a z ă să 
parcurg toate fazele munc i i 
dramaturgice. 

— Şi fiindcă sîntem 
aproape de sfîrşitul convor
birii, o întrebare stereotipă : 
proiecte ? 

— L a Paris v o i face u n 
f i l m pent ru televiziune d u p ă 
piesa unui profesor, Francois 
Gassin, o p i e să î n c ă i n f o r 
m ă , dar p l i n ă de ca l i t ă ţ i . 
Tema e conf l i c tu l genera
ţ i i l o r şi s p e r a n ţ e l e t e r ib i le 
dar vane ale t inere tu lu i nos
t ru . E ro ina este o femeie 
care îşi t r ă i e ş t e e x i s t e n ţ i a l 
durerea, o durere ce se n u 
m e ş t e v i a ţ ă . V a f i o a n a l i z ă 
p s i h o l o g i c ă a e x p e r i e n ţ e l o r , 
a v î r s t e l o r ; viselor şi con
f l ic te lor ei. I a r c î n d m ă v o i 
î n t o a r c e în R o m â n i a , n ă d ă j 
duiesc să pot lucra la o serie 
de f i l m e în c o p r o d u c ţ i e f r an -
c o - r o m â n o - g e r m a n ă . 

— Adică f 
- \ 

— O serie de scurt-me-
tra je al c ă r o r l i an t este psi
hologia f e m i n i n ă . 8 f i lme 
franceze, 3 r o m â n e ş t i şi d o u ă 
germane. î n to ta l 13. C i f r a , 
revine fa t id ic în v i a ţ a mea. 
Televiziunea f r a n c e z ă vrea 
13 serii , sau u n m u l t i p l u de 
13. M - a m n ă s c u t î n t r - o zi 
de 13... 

Andriana Fianu 
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